
تتحدث المترجمة �آيكن �أوكلاب في هذه 
المقابلة عن خبرتها في ترجمة �أعمال 
الروائي التركي ال�شهير �أورهان باموك 

حيث ترجمت الى اللغة الانكليزية 
م�ؤخراً روايته لاأخيرة المر�أة ذات ال�شعر 
الاحمر  وهي الرواية الثانية التي تقوم 

بترجمتها لهذا الكاتب بعد ترجمتها 
لروايته  غرابة في ذهني )2014(، والتي 

تم اختيارها �ضمن  القائمة الق�صيرة 
لجائزة مان بوكر الدولية لعام 2016. كما 
ترجمت عددا من �أعماله غير الروائية،

هل يمكن �أن تحدثينا  عن نف�سك 
ورحلتك مع عالم الترجمة.

ول���دت في �إزمير، ولكن عندم���ا �أ�صبحت في الثانية 
من العم���ر ، انتقل والداي �إلى مي�ل�ان. وذهبت �إلى 
مدر�س���ة دولية حيث كانت جميع المناهج )با�ستثناء 
الأدب الإيط���الي( تدّر����س باللغ���ة الإنكليزية. لذلك، 
ن�ش����أت مع ثلاث لغ���ات، �أتحدث التركي���ة في المنزل 
والانكليزي���ة والإيطالي���ة في المدر�س���ة. انتقلت الى 
المملك���ة المتح���دة  لغر����ض الدرا�س���ة  الجامعية منذ 
ح���والي ع�شر �سن���وات، و�أنا �أعي�ش هن���اك منذ ذلك 
الح�ي�ن. بمعنى ما، كنت دائم���اً "�أترجم " ، �أفكاري، 
�إلى التركي���ة، �أو الإنكليزي���ة، �أو الإيطالي���ة. ب���د�أت 
رحلت���ي كمترجم���ة قب���ل ح���والي خم����س �أو �س���ت 
�سن���وات، عندم���ا �إكت�شف���ت �أن �أوره���ان باموك كان 
يبح���ث ع���ن �شخ����ص لترجم���ة الكتالوج ال���ذي كان 
يكتب���ه  لمتحفه. عر�ض���ت عليه ذل���ك، وترجمت ن�صاً 
ق�ص�ي�راً كعين���ة، وانته���ى الأم���ر ب���ي الى ترجم���ة 

الكتالوج  ب�أكمله 
ما ه���ي الأجزاء المف�ضلة لدي���ك في رواية المر�أة 

ذات ال�شعر  كقارئة �أولًا  ثم كمترجِمة ؟
لي����س كقارئ���ة، ولكن �أي�ض���ا كمترجمة، ف���ان الجزء 
المف�ض���ل لدي من ه���ذه الرواية  ه���و الق�سم الأخير، 
حيث يتحول  �صوت ال�سرد �إلى المر�أة بطلة الرواية 
، ح�ي�ن يتب�ي�ن  للق���ارئ �أن الكث�ي�ر مم���ا كان يعتق���د  
�أن���ه  فهمه  ح���ول حبكة الرواي���ة و�شخ�صياتها  كان 
خاطئا. لقد �أحببت اللغة  الم�سرحية التي ظهرت  في 
بع�ض �أجزاء الق�سم الأخير. كما لو كانت تلك المر�أة 

تقف  على خ�شب���ة  الم�سرح، وتقدم عر�ضاً م�سرحياً، 
ويكون لها على نحو ما الكلمة الأخيرة.

بع���د رواية غرابة في ذهني، م���ا هي التحديات 
ال�شع���ر  ذات  الم���ر�أة  ترجم���ة  في   واجهت���ك  الت���ي 

الاحمر؟
حجم رواي���ة المر�أة ذات ال�شع���ر الأحمر هو حوالي 
ن�ص���ف حج���م رواي���ة  غراب���ة في ذهني، لذل���ك كان 
مهمتي  �أ�سهل – لكنها  قدمت �أي�ضا تحديات خا�صة 
بها. والأق�سام الثلاث���ة من الرواية مختلفة نوعاً ما 
في الا�سل���وب و�سرعة الايقاع، وكان عل���يّ �أن �أنقل 
ه���ذه التحولات من خ�ل�ال الترجم���ة - وفي الوقت 
نف�س���ه كان يج���ب عل���يّ  الت�أكد م���ن �أنن���ي بينت  �أن 
ه���ذه الاجزاء   الثلاثة  تنتمي  لرواية واحدة ، و�أن 

�أحداثها تدور داخل نف�س العالم  .
ذكرت  عدد من المق���الات التي تناولت الرواية ، 
�إن عنوانه���ا قد تم تغييره من البئ���ر الى المر�أة ذات 
ال�شع���ر الأحم���ر م���اذا  كان يحدث في عق���ل  باموك 
– وعقل���ك �أن���تِ �أي�ض���اً  عند  التفك�ي�ر في عناوين 
الرواي���ة  الممكن���ة. وكي���ف �أ�صبح���ت  غول�شيه���ان 
)المر�أة ذات"ال�شع���ر الأحمر"( هي البطلة والراوية 

في وقت  لاحق؟
هذه   �أول مرة  �أ�سمع فيها عن ق�صة  تغيير العنوان. 
لم �أك���ن عل���ى علم ب����أي عنوان مخطط �آخ���ر لها غير 
المر�أة ذات ال�شعر الأحمر ، لذلك لا �أ�ستطيع الإجابة 

حقاً على هذا ال��سؤال. �أنا �آ�سفة!
جي���م �أحد ابطال الرواية  يريد �أن ي�صبح كاتباً، 
�أو هك���ذا  م���ا ن�أمل���ه. نحن  ه���ل تعتقدي���ن �إن رواية 
الم���ر�أة ذات  ال�شعر الأحمر  يمك���ن �أن تعتبر  رواية  

تتحدث عن كفاح  الكاتب و�أحلامه؟
م���ا هو الأك�ث�ر �إثارة للاهتم���ام بالن�سبة لي في هذه 
الرواي���ة  هو كي���ف يمكنها �أن تتناول ه���ذا الكم من 
الأ�شي���اء المختلف���ة - والإجاب���ة عل���ى ه���ذا  ال��سؤال 
"م���اذا تري���د �أن تقول���ه هذه الرواي���ة  ؟" يبدو �أن 
ذل���ك يعتمد كثيراً على الق���ارئ. و حتى لحظة طرح 
��سؤال���ك لم �أك���ن �أفكر كثيراً  في حقيق���ة �أن جيم هو 

كات���ب طموح - ولك���ن بالطبع �أن���تَ على حق، وفي 
الواقع ه���ذا يتعلق �أي�ضا بواح���دة من المو�ضوعات 
الرئي�سية للرواي���ة: الهوية، والتعبير عن الذات، لا 

�سيما في ظل  ال�سلطوية البطريركية.
هل تعملين على �أي من كتب باموك القادمة؟

كان �أول عم���ل ترجمت���ه له���ذا الكات���ب  ه���و ب���راءة 
الأ�شي���اء – وه���و دليل  لمتحف  ال�ب�راءة الذي �أقامه 
في ا�سطنب���ول. ثم جاءت روايتيه  غرابة في ذهني 
والم���ر�أة ذات ال�شع���ر الأحم���ر. �أنا �أعم���ل حالياً على 
ترجم���ة كتاب ق�ص�ي�ر بعنوان )ب���راءة الذكريات( - 
وهو مرتب���ط بالفيل���م الوثائقي ال���ذي يحمل نف�س 
الا�س���م ]فيلم وثائقي بريط���اني انتج عام 2015 من 

قبل غرانت جي[.
هل �أنت متفائلة  �إنه �سيتم  تر�شيحك مرة اخرى 
لجائ���زة الترجمة �ضمن  جائ���زة مان بوكر العالمية؟ 

،و كيف ت�شعرين تجاه هذا الأمر؟
م���ن وجهة نظ���ري، ف����إن الجوائز مثل جائ���زة مان 
بوك���ر لعالمية ، حيث يتم تقا�سم الجائزة بالت�ساوي 
ب�ي�ن الم�ؤلف ومترجمه في اللغ���ة الإنكليزية، مهمة ، 
ل�سبب�ي�ن هما: �أولًا �إنها تتي���ح الفر�صة للتعرف على 
عمل المترجم�ي�ن، وثانياً �إنها تق���وم بتر�سيخ الأدب 
المترجم في العالم الناطق بالإنكليزية. و�أي جائزة 
ت�ساعد على ن�شر الأدب  من �أجزاء �أخرى من العالم، 
�أي ذل���ك المكت���وب  بلغات �أخرى غ�ي�ر الإنكليزية، لا 

يمكن �أن يكون �إلا �شيئاً ح�سناً.
ما هي ن�صيحتك للمترجمين الطموحين؟

�أن يفك���روا  ملي���اً في ما يريدوه، كق���راء، من الن�ص 
المترج���م - ومحاول���ة تطبي���ق ذلك عل���ى الترجمات 

الخا�صة بهم.
ماذا تقر�أين حالياً؟

مجموع���ة ق�ص����ص للكاتب���ة  ليدي���ا ديفي����س )كاتبة 
امريكية( ، ورواي���ة للكاتبة  �سارة واتر�س)روائية 

من ويلز(.

عن موقع �سكرول
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لطيف العاني كتاب م�صوّر عن العراق في �سنوات ع�صره الذهبي

كان الزوج���ان يقف���ان  في �ض���وء ال�شم����س ال�ساطع 
وخل���ف ظهوره���م قب���ة �صلب���ة هائل���ة  ت�سم���ى طاق 
ك�س���رى  ي�ستم���ع الزوج���ان  �إلى رجل ب���دوي كبير 
ال�س���ن وهو يجل����س على الأر����ض، ويغني م���ع �آلة 

الربابة.
لم  يبذل الزوجان �إلا  جهدا �ضئيلا �أو لم يبذلا جهداً 
عل���ى الاطلاق  لين�سجم���ا  مع بيئتهم. كان���ت  المر�أة 
ترت���دي  ف�ستان���اً ب�سيط���اً وزوج �أنيق م���ن الأحذية 
الم�صقولة، في حين كان  الرجل يرتدي بدلة  ر�سمية 
م���ع  النظ���ارات ال�شم�سية، وربطة عن���ق وقد  نزعا  

�سترتيهما   اتقاء الحر و العرق.
ه���ذه واحدة من حوالي 200 �ص���ورة ي�ضمها كتاب  
الم�صور عبد اللطيف العاني، الذي يتحدث عن ثلاثة 
عقود من تاريخ العراق الحديث والذي يك�شف مدى 

التباين بين حا�ضر هذه البلاد  وما�ضيها
. كان���ت �صورة  العراق   وللأ�سف، قد هيمنت عليها  
دورة لا نهاية لها م���ن الدمار و�إعادة الإعمار: نظام 
دكتاتوري ، ثم حرب طويلة مع �إيران، عمل ع�سكري 

تقوده  الولايات المتحدة، ثم مجيء داع�ش 
لك���ن ه���ذا الكتاب ، ي�ص���وّر العراق ب�ش���كل  مختلف  
كث�ي�راً. وم���ن وجه���ة نظ���ر  ذوي الخ�ب�رة   الي���وم، 
ف����إن  ما موجود في هذا الكت���اب �أ�صبح من خيالات 

الما�ضي 
يحف���ل الكتاب بمجموعة م���ن  ال�صور التي التقطها  
والفنان�ي�ن  القديم���ة  والبل���دات  للم����آذن  الع���اني 
والحرفي�ي�ن الذي���ن �شكل���وا ثقاف���ة العراق كم���ا �أنه 
ي�ص���ور مجموع���ات عرقي���ة مختلف���ة، بم���ا في ذلك 
الأيزيدي���ون والأكراد والمندائي���ون، ويبدو العراق 
بل���داً  يحت�ض���ن  جمي���ع طوائف���ه  في ال�ستيني���ات 
وقوميات���ه و�أديانه  وت�شير �ص���ور الكتاب  لم�شاريع 
الإ�س���كان و�أنماط الحي���اة لدى  الطبق���ة المتو�سطة 
والت���ي تعد بم�ستقب���ل م�شرق ق���ادم. ينتهي الكتاب 
ب�ص���ور لألماني���ا والولاي���ات المتحدة الت���ي �ألتقطها 
الع���اني في �سفره. وهي مماثلة لتل���ك التي التقطها  

في العراق، ويبدو �إنه و�ضعها كو�سيلة  للمقارنة.
هذا الكتاب يظهر لنا  عراقاً لم يكن يعرفه الكثيرون 

، وي�ساعدعلى فه���م �أف�ضل ل�سير التاريخ وتدفقاته. 
وي�آم���ل كل من يطالعه في �أن يتمك���ن �شعب العراق 
اليوم يوماً من ا�ستعادة ال�شعور بالتفا�ؤل الموجود 

في هذا الكتاب.
يق���ول  الم�ص���ور عب���د اللطي���ف الع���اني  للم�ؤرخ���ة 
العراقي���ة تمارا �شلب���ي في مقابلة وردت في الكتاب 
"�إن الخ���وف ال���ذي نعي�ش���ه اليوم. ب���د�أ مع ثورة 
1958. لق���د تم مح���و  الما�ض���ي   و �شع���رت ب�أنه لن 

يكون هناك ا�ستقرار في هذا البلد 
و�أ�ضاف: "جاء القادمون الجدد و فتحوا  �صندوق 
بان���دورا وجي���ئ ب�أنا����س جهلة الى الحك���م، لم يكن 
لديهم ثقافة �أو فهم لل�سلطة  التي كانوا يمتلكونها  

"كان الخ���وف دافعا رئي�سيا لتوثيق كل �شيء كما 
كان. لق���د فعل���ت كل م���ا �أ�ستطيع لتوثيق���ه، لحماية 

ذلك الزمن  ".
ولد العاني في عام 1932، اكت�شف �شغفه بالت�صوير 
الفوتوغ���رافي في �ستوديو م�صور يهودي في قلب 
�ش���ارع  بي���ع الكت���ب في بغداد،الذي ي�سم���ى  �شارع 

المتنبي.
ويتذك���ر الم�صور "علمني كيفي���ة ا�ستخدام الكاميرا 
الفوري���ة و�أعطاني بع�ض الن�صائ���ح. �أخي ا�شترى 
لي الكاميرا الأولى عندما ر�أى مدى حبي  للت�صوير  

. وتكلف ذلك حوالي دينار ون�صف دينار "، 
"كان ه���ذا في عام 1947.. �صورتي الأولى كانت 
ع���ن الحي���اة: ع���ن النخي���ل والا�شج���ار والوجوه، 

والنا�س على �أ�سطح المنازل. "
ويق���ول اليوم "لا �أعتقد �أنن���ي �أ�ستطيع ت�صوير �أي 
�ش���يء الي���وم. لا يوجد �شيء جمي���ل. الجمال لي�س 
مج���رد وجه���ة نظر. بل ه���و مرتبط �أي�ض���ا  بطريقة 

التعامل مع النا�س في ال�شارع "، 
، وترعرعت هن���اك، و�أنا  الع���راق  "لق���د ع�شت في 
�أحب���ه كث�ي�را"،. "لقد دُم���ر كل �شيء جمي���ل فيه ،�أو  

اختفى معظمه.

عن كري�ستيان �ساين�س مونيتور

لطيف العاني كتاب م�صوّر عن العراق في 
�سنوات ع�صره الذهبي

  في عام 1965  يلتقط الم�صور الفوتوغرافي  
لطيف العاني �صوراً عن  زيارة زوجين 
�أمريكيين �إلى �أطلال مدينة طي�سفون 

)المدائن( القديمة التي تعود �إلى الع�صر 
ال�سا�ساني، والتي تقع على بعد 30 كم  جنوب 

�شرق بغداد، في لوحة فنية  يمكن و�صفها 
ب�أنها ت�شبه ولاية  تك�سا�س في نهر دجلة.

  500 عام مرّت على حركة الا�صلاح الديني التي 
�أطلقها  الراهب والق�سي�س لاألماني مارتن لوثر 
)1483 - 1546( ،و ت�أليف كتاب عن �سيرة حياته 
ظلت  تمثل دائماً تحدياً كبيراً.

و)مارتن لوثر(كتاب جديد عن �سيرة حياته من 
ت�أليف ريكمي تاك�سا�س)كاتب امريكي ولد عام 
1963(الذي كان جريئا للغاية عندما قررالقيام 
بهذه العملية ،ويجب القول منذ البداية،�إن من 
يريد �أن ي�صبح خبيرا في حياة مارتن لوثرفان 
ذلك يتطلب منه الكثيرمن القراءة.

 وق���د تم ت�ألي���ف الكثيرم���ن الكتب الت���ي  تناولت �سيرة حي���اة مارتن 
لوثر�أكثرم���ن �أي �شخ�صي���ة �أخ���رى في التاري���خ الم�سيحي،با�ستثناء 
ي�س���وع الم�سي���ح. و�إ�ضاف���ة �إلى كت���ب ال�س�ي�رة الذاتي���ة الهائل���ة ه���ذه 
هن���اك  ع�ش���رات المجل���دات ال�ضخم���ة المليئ���ة بكتاب���ات لوثرالخا�صة 
باللغت�ي�ن الألماني���ة واللاتينية،لذل���ك ف���ان الجه���د المطل���وب لتلخي�ص 
�س�ي�رة حياته يبدوعملا �شاقاً للغاية. ولك���ن كتابة �سيرة حياة مارتن 
لوث���رفي ع���ام 2017 هي تحد من ن���وع خا�ص،وربما يك���ون من بين 

فيم���ا �أعظ���م التحدي���ات التي تواج���ه  �أي م�ؤلف على  الأق���ل 
يتعل���ق في المناف�س���ة م���ن الم�ؤلف�ي�ن الآخرين. 
فه���ذا الع���ام �ص���ادف  ذك���رى م���رور500 عام 

عل���ى الإ�صلاح���ات الت���ي ق���ام به���ا مارت���ن 
لوثر،و�س���واء كان �أحدنا يحبه �أم لا،فنحن 
جميع���ا ع�شن���ا  "ع���ام لوث���ر"، ؛وا�ستغل 

النا�ش���رون في �أوروباو�أمريكاال�شمالية 
هذه المنا�سب���ة ليملأوا الع���الم بطوفان 

م���ن الكت���ب الت���ي تتحدث ع���ن �سيرة 
حيات���ه  . في الأ�شهرالع�ش���رة الأولى 
م���ن ذل���ك االعام،ظهر�أكثرم���ن اثني 

ع�شركتاب �سيرة ذاتية عنه باللغة 
كت���اب  ذل���ك  في  الإنكليزية،بم���ا 
الأطف���ال.  �إلى  موج���ه  م�ص���ور  

الت���ي  الكت���ب  تج���اوزت  وق���د 
�ص���درت ه���ذا الع���ام كل ما تم 
ن�ش���ره ع���ن مارت���ن لوثر في 

العقدي���ن الما�ضيين،بم���افي 
ذل���ك التحف���ة الت���ي �ألفه���ا 
الكات���ب مارت���ن بريخ���ت 

مجل���دات  ثلاث���ة  "في 
�شاملة" بعنوان مارتن 

لوثر،والت���ي ي�شيد بها م�ؤلف 
ه���ذا الكتاب بقوله �إنه "لايمك���ن عدم الا�شارة 

اليه���ا ". وغني عن القول،�إن هذا الطوفان من الكتب يمكن �أن 
ي�صع���ق  ب�سهولة �أي قارئ،وي�سبب ل���ه الاعياء والتعب - - �أوي�صيب 
بالرع���ب كل م���ن يفك���ر في كتاب���ة �سيرة حي���اة مارتن لوث���ر ل�سنوات 

قادمة.
معظ���م  الكتب التي �صدرت م�ؤخ���راً عن �سيرة حياة مارتن لوثركتبت 
من قبل الم�ؤرخ�ي�ن المتخ�ص�صين بتاريخ الإ�صلاح الديني الذي قام به 
مارتن لوثر،وكم���ا يمكن للمرء�أن يتوقع،ف�أنه���ا كانت ت�ستهدف نخبة 
م���ن الأكاديميين،حت���ى عندما كانت ت�صدر ع���ن  دور ن�شر خا�صة بدلًا 

م���ن دور الن�شر الجامعية. ومهما كان���ت الر�ؤى الجديدة التي تدعيها 
كت���ب ال�سيرةالذاتية ه���ذه فانها لا تقوم على �أكثرم���ن تف�سيرجديد لما 

يعرفه الجميع ولي�س القيام باكت�شاف حقائق جديدة.

ميتاك�سا�س،م�ؤل���ف ه���ذا الكت���اب هو �صاح���ب عدة كت���ب �شعبية مثل 
ا�ستثناء بين من قاموا بدرا�سة  "نعمة مذهلة"، و"المعجزات" يمثل 
حي���اة مارتن لوثر،عل���ى الأقل جزئيا. فكتابه الجدي���د  "مارتن لوثر" 
لي����س �سيرةعلمية،على الرغم م���ن الحوا�شي التي يزخ���ر بها ،ولكنه 
محاول���ة لجعل �سيرة حي���اة مارتن لوثرجذاب���ة للجمهورالعادي فهو 
ي�صوره كبط���ل يذبح تنين الع�صور المظلمة ،ينق���ذ الله من تف�سيرات 
رج���ال الدي���ن الت���ي خنقته  ،ويخ�ت�رع الحري���ة الفردي���ة وي�شرع في 

الحداثة.
ه���ذا النهج – الذي ينعك�س في العن���وان الفرعي للكتاب – ي�شبه �إلى 
ح���د بعي���د ماعمله توما����س كاهيل)عالم وم����ؤرخ امريك���ي (في كتابه 
امريكي  الأيرلندي���ون الح�ضارة و�آرثرهيرمان)م����ؤرخ  �أنقذ  "كي���ف 
(في كتاب���ه "كي���ف اخ�ت�رع الا�سكتلندي���ون الع���الم الحدي���ث". جميع 
هذه الكت���ب و�صلت الى جمهوروا�سع من الق���راء من خلال تب�سيطها 
لتعقي���دات التاريخ وكان���ت تعزو قيام التح���ولات التاريخية الكبيرة 
ل���ذات الأ�سباب. كان لهذا الايجاز �سحره،ويحم���ل بع�ض الت�شابه مع 
الحقيق���ة. ولكن حاله ح���ال �أي ر�س���م كاريكاتوري،لاينبغي �أن يكون 

مخطئا اذا لم ير�سم مو�ضوعه ب�شكل دقيق.
م���ن ال�صعب تقيي���م هذا الكتاب كن�ص واحد ب�سب���ب التداخل الم�ستمر 
ل���كل من ال�س���رد والتحلي���ل في ثناي���اه ،،وخا�ص���ة لأن التحليل يبدو 
متداخلا في ال�سرد �أكثر منه تو�ضيحاً �أوتف�سيراً. وغالبا ماكان تركيز 
الم�ؤلف ال�شديد على �أهمية ما قام به مارتن لوثرفي كل 
جانب من جوان���ب �إ�صلاحه �أقرب �إلى 
التعاط���ف مع���ه ب���دلا م���ن النغمة 
المخل�صة الت���ي يتوقعها �أحدنا من 
الم�ؤرخ�ي�ن. ونتیج���ة لذلك،ینبغ���ي 
تقییم مكونات الكتاب ب�شكل فردي.

�أما فيما يتعلق بال�سرد،ففيه الكثيرمما 
حي���اة  وتفا�صي���ل  الثن���اء.  ي�ستح���ق 
الو�ضعالراه���ن  �ض���د  لوثرو�صراعات���ه 
الحقيقي���ة  بحيويته،وموهبت���ه  ترتب���ط 
في مواجه���ة تعقي���دات عل���م اللاهوت في 
الع�صورالو�سط���ى بطريق���ة لم ي�سبق لاحد 
�أن واجه بها ه���ذا المجال من قبل. وقد عرف 
الم�ؤل���ف كيف ي���روي ق�صة حياة ه���ذا الم�صلح 
العظي���م ،وه���ذه الموهب���ة جعلت �س���رده م�ؤثراً 

و�سهلًا في نف�س الوقت
وي���ولي الم�ؤلف ميتاك�س اهتمام���اً  لفترة ق�صيرة 
ن�سبياً من الزمن، تمتد من عام  1513 �إلى 1525، 
عندم���ا تحول لوثر من راه���ب م�ضطرب �إلى متمرد 
ج���ريء، ث���م �إلى �شخ�صي���ة غريبة الأط���وار. وكانت 
ه���ذه هي ال�سن���وات التي لم يحاول فيه���ا مارتن لوثر 
تغي�ي�ر  نف�سه فح�سب ولكنه ت�سب���ب   �أي�ضاً في �إحداث  
�أكبر �ضجة. ويقدم الم�ؤلف لقرائه لمحة ممتازة عن حياة 
لوثر كلها، من المهد �إلى القبر، وخا�صة تلك  الأخطار التي 
واجهه���ا با�ستمرار حتى يوم رحيله  ، بعد �أن تجر�أ على تحدي البابا 

ليو العا�شر و الإمبراطور الروماني ت�شارلز الخام�س.
لق���د �أحدث مارتن لوثر ثورة حقيقي���ة في الفكر الديني ومهد الطريق 

لكي تنعم �أوروبا بالحرية 

عن نيويورك تايمز

)مارتن لوثر( كتاب عن الرجل الذي غيّر م�سار العالم مترجِمة �أعمال الروائي �أورهان باموك: 

على المترجمين �أن يفكروا  ملياً في ما يريدوه كقراء، 
من الن�ص المترجم


